Psalm 51:1-21

Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations

Penitential Psalm: David’s Prayer of Contrition Ps 51:1-21
A. Have Mercy on Me According to your Covenant-Love (51:1-3) [6.4]
1 For the music director / a psalm belonging to David // 13 2_ 3 3 0
50:20-51:1 37 23 14
2 \When the prophet Nathan / came to him // 16 2_ 4 4 0
50:22-51:2a 24 1 7 7
After he had gone / (in) to Bathsheba // 10 2_ 5 0 5
50:22-51:2 29 1 7 1 2
13 Have mercy on me, O God / according to your covenant-love // 14 2 3 3 0
according to your great mercy / blot out my transgression // 15 2 4 0 4
50:20-51:3 53 30 23
B. Cleanse Me from My Sin for My Sin Is Before Me Continually (51:4-5) [4.2]
4 Thoroughly / wash me from my iniquity // 16 2_ 3 3 0
50:22-51:4a 39 23 1 6
And from my sin /% cleanse me // 15 2 2 0 2
50:23-51:4 32 18 14
% For my transgressions ® | myself know // 13 1 4 4 0
50:1-51:5a 28 17 11
And my sin is before me continually // 13 1 3 0 3
o115 31 17 14
C. I Have Sinned Against You and | Deserve Your Judgment (51:6) [2.4]
16 Against none other than you / | have sinned / 14 2 3 3 0
o126 31 17 14
And what is evil in your eyes / | have done // 16 2_ 3 3 0
o1:1-60 37 23 14
So that ® you are proved right when you speak / 9 1 3 3 0
and you are justified in your judgment // 6 1 2 2 0
ot4-6 23 18 5
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D. I Was Birthed in Iniquity—Sin Is the Human Condition (51:7) [2.2]
7 Behold in iniquity /% | was birthed // 13 2 3 3 0
51:4-7a 26 21 5
And in sin / my mother conceived me // 13 2 3 0 3
o167 17 14 3
E. You Desire Truth Within So Purge Me That | May Be Clean (51:8-9) [4.4]
18 Behold truth / you desire in the inner parts // 12 2 4 4 0
and in the inmost place / you teach me wisdom // 18 2 3 0 3
o128 52 32 20
9 Purge me with hyssop /% and | shall be clean // 16 2 3 3 0
wash me / and | shall be whiter than snow // 15 2 3 0 3
o129 58 35 23
F. Restore Me to Gladness and Create in Me a Pure Heart (51:10-13) [(4.4).(4.4)]
110 | et me hear / joy and gladness // 15 2 3 3 0
let them rejoice / the bones you have crushed // 17 2_ 3 0 3
o14-10 48 31 17
> Hide your face / from my sins // 15 2 3 3 0
and all my iniquities /2 blot out // 11 2 3 0 3
ot 54 34 20
5112 A pure heart / create O God // 16 2 5 5 0
and a steadfast spirit / renew within me // 15 2 4 0 4
o18-12 34 18 16
13" Do not cast me /2 from your presence // 15 2 3 3 0
and your holy spirit / do not take from me // 14 2 5 0 5
51:12-13 17 8 9
51:9-13 35 17 18
G. Restore the Joy of Your Salvation and | Will Teach Others (51:14-15) [4.4]
114 Restore to me / the joy of your salvation // 14 2 4 4 0
and (with) a spirit / (that is) noble sustain me // 15 2 3 0 3
ol 78 46 32
3115 (Then) | will teach transgressors /2 your way // 13 2 3 3 0
and sinners / to you they will turn (back) // 17 2 3 0 3
51:5-15 79 46 33
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H. Deliver Me from Bloodguilt and | Will Praise Your Righteousness (51:16) [2.2]

°"1% Save me from bloodguilt O God / 171 3 3 0
51:7-16a 64 34 30
God of my salvation // 12 1 2 2 0
51:13—-16b 26 15 11
<And>* my tongue will sing / of your righteousness // 15 2 3 0 3
51:11-16 44 23 21
|. Open My Mouth and | Will Declare Your Praise (51:17-18) [4.2]
17O Lord ? open my lips // 12 2 3 3 0
and my mouth / will declare your praise // 13 2 3 0 3
51:13-17 35 18 17
118 For @ you do not desire sacrifice or | would bring it / 15 1 5 5 0
(in) burnt offerings you do not delight // 8 1 3 0 3
51:13-18 43 23 20
J. The Sacrifice You Desire Is a Broken and Contrite Heart (51:19) [2.4]
119 The sacrifices of God / are a broken spirit / 16 2_ 4 4 0
51:16-19a 26 17 9
A heart that is broken /2 and contrite // 8 2 3 3 0
O God / you will not despise // 9 2 3 0 3
51:16-19 32 20 12
K. Do Good to Zion and Accept Our Sacrifice of Righteousness (51:20-21) [4.6]
120 Do good in your pleasure / to Zion // 16 2_ 4 4 0
51:13-20a 57 34 23
Build up / the walls of Jerusalem // 14 2 3 0 3
51:19-20 17 11 6
21 Then you will be pleased /# (with) sacrifices of righteousness / 10 2 4 4 0
(with) burnt offerings /° _4 1_ 1 1 0
51:15-21b 50 32 18
And (with) holocausts // _5 1_ 1 1 0
51:19-21c 23 17 6
Then bulls will be offered up / on your altars // 15 2 5 0 5
51:19-21 28 17 11
51:1-21 @l 89 64
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Scansion in SAS Units: (6.4).(4.2) . (2.4).(2.2).(4.4) . (4.4).(4.4) . (4.4).(2.2).(4.2) . (2.4).(4.6)
[(10+6) + (6+4+8)] + (8+8) + [(8+4+6) + (6+10)] = (16+18) + 16 + (18+16) = 34 + 16 + 34 = 84 SAS Units

Concentric Compositional Formula: 153 = 73+7+73 [word count—with heading]

Notes:

51:3%  Reading the sequence of two consecutive occurrences of munah in BHS as disjunctive.

51:4° Reading méroka preceded by ga%ya (= meteg) in BHS as disjunctive.

51:5%  Reading dehiin BHS as conjunctive.

51:7% Reading méroka preceded immediately by ga%a (= meteg) in Letteris as disjunctive; BHS omits ga%a (=
meteg).

51:9° Reading the sequence of two consecutive occurrences of munah in BHS as disjunctive.

51:11% Reading tarh4 preceded by ga%a (= meteg) in BHS as disjunctive.

51:13% Reading méroaka here in BHS as disjunctive.

51:16° Reading azla legarmeh in BHS as conjunctive.

51:16° Restoring the wau-conjunction with the Syriac and Vulgate to improve balance in mora-count.

51:17% Reading dehiin BHS as conjunctive.

51:18% Reading mehuppak legarmeh in BHS as conjunctive.

51:19 Reading méraka here in BHS as disjunctive.

51:21* Reading munah here in BHS as disjunctive.

51:21° Reading munah preceded immediately by ga%ya (= meteg) in Letteris as disjunctive; BHS omits ga%a (=
meteg).

Summary of the Logoprosodic Analysis

1. Psalm 51 has eleven strophes: 51:1-3, 4-5, 6, 7, 8-9, 10-13, 14-15, 16, 17-18, 19 and 20-21.

51:1-3 2 balanced dyads + pivot: [13 + 16] + 10 + [14 + 15] 29+10+29 morae

B 514 balanced dyad: [16 + 15] = 16+15 morae
515 balanced dyad: [13 +13] = 13+13 morae

C 516 balanced triad: [16 + 15+ (9 + 6)] = 16+15+15 morae
517 balanced bicolon: [13 +13] = 13+13 morae

E 51:8-9 2 balanced dyads: [12 + 18] + [16 + 15] = 30 + 31 morae
X 51:10-13 2 balanced quatrains: [(15+17) + (15+11)] + [(16+15) + (15+14)] = 58 + 60 morae
E’ 51:14-15 2 balanced dyads: [14 +15] + [13 + 17] = 29+ 30 morae
D' 51:16 balanced dyad + pivot:  [17 + 12 + 15] = 17+12+15 morae
C' 51:17-18 2 balanced dyads: [12 +13] + [15 + 8] = 25+23 morae
B’ 51:19 balanced dyad: [16 +[8 + 9]) = 16 +17 morae
A" 51:20 balanced dyad: [16 + 14] = 16+ 14 morae
51:21 balanced dyad + pivot:  [(10+4) + 5 + 15] = 14+5+15 morae
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2. The 1% strophe (51:1-3) is a single part with four subdivisions: 51:1, 2a, 2c and 3.

e 50:20-51:1 23 words before atnach
e 50:22-51:2 17 words before atnach
e 50:22-51:3 23 words after atnach

3. The 2" strophe (51:4-5) has two parts with four subdivisions: 51:4a, 4b 5a and 5b.
o 50:23-51:4 32 words
e 51:1-5 17 words before atnach

4. The 3" strophe (51:6) is a single part with three subdivisions: 51:4-5, 6
o 51146 23 words

5. The 4" strophe (51:7) is a single part with two subdivisions: 51:7a and 7b.
e 51:6-7 17 words

6. The 5" strophe (51:8-9) is a single part with four subdivisions: 51:7, 8 and 9.
e 51:2-8 52 (=26 x 2) words and 32 words before athach
e 51:2-9 23 words after atnach

7. The 6" strophe (51:10-13): is a single part with four subdivisions: 51:10, 11, 12 and 13.
e 51:4-10 17 words after atnach

e 51:1-10 26 words after atnach
e 51:4-11 34 (=17 x 2) words before atnach
8. The 7" strophe (51:14-15) is a single part with two subdivisions: 51:14 and 15
o 51:4-14 85 (=17 x 5)words and 49 [= 17+32 = 26+23] words before atnach
e 51:5-15 46 (= 23 x 2) words before atnach
9. The 8" strophe (51:16) is a single part with three subdivisions: 51:14, 15 and 16
e 51:11-16 23 words before atnach
10. The 9" strophe (51:17-18) is a single part with two subdivisions: 51:17 and 18.
e 51:2-18 69 (=23 x 3) words before atnach
11. The 10" strophe (51:19) is a single part with two subdivisions: 51:19a and 19bc.
e 51:2-18 69 (=23 x 3) words before atnach
e 51:3-19 51 (=17 x 3) words after atnach
12. The 11" strophe (51:20—-21) has two parts with five subdivisions: 51:20a, 20b, 21a, 21b and 21c
e 51:19-20 17 words
o 51:19-21 17 words before atnach
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Observations

1. The 11 strophes of Psalm 51 may be outlined in a nested menorah pattern, which is
determined primarily on prosodic grounds, as follows:

1°! Level Menorah: David’s Prayer of Contrition (Ps 51:1-21)

A David’s prayer: “Have mercy on me, O God!” [6.4] 51:1-3

B  Cleanse me from my sin, for my sin is before me continually [4.2] 51:4-5

C | have sinned against you and deserve your judgment [2.4] 516

X Blot out my sin and create in me a pure heart — 51:7-16
C Open my mouth and | will declare your praise [4.2] 51:17-18
B’  The sacrifice you desire is a broken and contrite heart [2.4] 51:19

A’ Do good to Zion and accept our sacrifices of righteousness [4.6] 51:20-21

2" Level Menorah: Blot Out My Sin and Create In Me a Pure Heart (Ps 51:7-16)

A | was birthed in iniquity—in sin my mother conceived me [2.2] 517

B You desire truth within so purge me that | may be clean [4.4] 51:8-9

C Let the bones you have crushed hear rejoicing again [2.2] 51:10

X Blot out my iniquities and create in me a pure heart [4.4] 51:11-12
C Do not cast me from your presence [2.2] 51:13

B’ Restore the joy of your salvation and | will teach others [4.4] 51:14-15

A’ Deliver me from bloodguilt and | will praise your righteousness  [2.2] 51:16

2. In terms of the 153 words in Psalm 51, the arithmological center falls on the word 5 (“tofin
me”) in 51:12a, with 76 words on either side. The initial concentric compositional formula

is:
153=76+1+76 [word-count]

The meaningful center is found by including three words on each side of the
arithmological center, as follows:

o8 X932 9 25 A clean heart create in me, O God,
1121 MM and a steadfast spirit.

These seven words highlight the meaning of Psalm 51 in perhaps the most memorable
words of the entire poem. In this instance the concentric compositional formula becomes:

153=73+7+73 [word-count]

3. The 48-word nested meaningful framework (with the 14-word framework highlighted in
gray and the 28-word framework highlighted in yellow) reads:

1 91 =T MAMS  For the music director, a psalm of David.
2 N2 10 1PON"NI22 When the prophet Nathan came to him.
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20

21

YW NI"OR X2 TWRD  After he had gone in to Bathsheba.
Hel= o' ToR "M Have mercy on me, O God, according to your covenant-love
WU I 7™M 272 According to your great mercy, blot out my transgression.
"W 71022 171297 Thoroughly wash me from my iniquity;
NPT PRLAMY And from my sin cleanse me.

19T 92w 2D A heart that is broken and contrite
man kb oThR O God, you will not despise
1RTON TR 72T Do good in your pleasure to Zion
QoI MM TaN  Build up the walls of Jerusalem
P87 YEAN R Then you will be pleased with sacrifices of righteousness.
':['7"7:1 M9 As for the burnt offerings and holocausts—
0™ Mam 5w 1987 % Then bulls will be offered up on your altars.

4. Summary of the concentric compositional formulae:

153
153

73 + 7 + 73 word-count
71 + 11 + 71

{with others in between}

153
153

84
46

14 +125+ 14
7 +139+ 7

34 + 16 + 34 SAS units
19 + 8 + 19 briques (primary SAS units)

5. In the prosodic structure of Psalm 51, the basic building blocks (briques) in each poetic
verset are the primary (SAS) syntactic accentual stress units. These sub-units are
delineated by the Masoretes, who marked most of the boundaries with one of the following:

Soph Pasuq

Atnach

Oleh weyored

A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the
right). These two marks usually appear on the same word, but when
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This
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major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent

than atnach.

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these three
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Psalm 51 has 46 briques
(primary SAS units), 42 of which are marked: by soph pasuq (21 times, at the end of each
verse), atnach (19 times, in each verse, except vv. 1 and 6), and oleh weyored (2 times, in
vv. 6 and 19). The boundaries of the remaining four briques are marked by rabia“(v. 6),

sinndr (2 times, vv. 6 and 19), and dohi (v. 21).

6. The prosodic structure of Psalm 51, in terms of its briques (primary SAS units), may be
displayed as follows:  represents atnach; : represents soph pasuq; * represents oleh
weyored; and T represents all other accent markers.

| A " Jamnasséah mizmor Iadawid :
2 babo>-’élayw natan hannabi® "

% honnéni *élohim kohasdeka "

B * harbéh kabbaséni mé“woni

° ki-pasa‘ay ’ini edac ™
Il C °© loka lobaddska hatati™
Ioma‘an tisdaq bidbaréka

D ' hén-baawén hélalati ™

E 8 hén-’6met hapahta battuhot ™

® tohatta’éni ba’ézob wa’ethar

ka’aser-ba’ “el-bat-saba‘ :

korob rahaméka mahéh pasaay :

dmeéhatta’ti tahareni :

wahatta’ti negdr tamid :

wohdra® boénéka asiti*
tizkeh basopteka :

Gbohér’ yehématni immi :

tbasatam hokmah tédi‘éni :

tokabbaséni imisseleg “albin :

Nl X ' tasmient sason wasimtah »
" hastér panéka méhata’ay ™
"2 J6b tahor bora*] If elohim

3 2al-taslikéni millapanéka "

tagélonah ‘asamot dikkita :
warldah nakén haddés baqirbi :
wonah dsamor dikkita :

wartdah godsaka “al-tiggah minnenni :

IV E ' hasibah If $ason yis‘eka ™

' tohatta’éni ba’éz6b wa’ethar ™

warilah nadibah tismakéni :

tokabbaséni imisseleg “albin :

D ' hassiléni middamim *élohim °élohé tostiati N

torannén [256ni sidgateka :
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C " idonay sapanay tiptah ™ apri yaggid tohillateka :

'8 ki 16°-tahpos zebah wa’etténah 6lah 10° tirseh :
V B "ziphé *élohim* riah nisbarah*
léb-nisbar wonidkeh " ’élohim 10’ tibzeh :
A % pétibah birsénaka ‘et-siyon " tibneh homot yarisalayim :
2123z tahpos zibhé-sedeq T 6liah wokalil »

“az ya<ali ‘al-mizbahdka parim :

7. The 40 briques are distributed within 11 strophes in Psalm 51 as follows:
5+4)+(4+2+4)+8+(4+2+4)+(4+5)=19+8+19 = 46

The arithmological center of Psalm 51 falls on the word (“to/in me”) in 51:12a, with 76
words on either side. Psalm 51 has xx SAS units, 40 briques, 22 versets, 11 strophes and 5
cantos. The arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, the middle
two versets, the middle two briques, and the middle two SAS units. There are xxx morae in
Psalm 51—with xxx morae before the arithmological center and xxx morae after it.

8. Terrien finds 7 strophes plus the heading (vv. 1-2) and an “Appendix” (vv. 20-21) in Psalm
51 (The Psalms [2003], pp. 386—87). Van der Lugt and Labuschagne find 9 strophes.
Fokkelman has 11 strophes. The logoprosodic analysis indicates that there are eleven
strophes (arranged in five cantos: vv. 1-5, 6-9, 10-13, 14-18 and 19-21).
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Christensen Terrien Van der Lugt & Fokkelman

Labuschagne
I A 51:1-3 Heading (w. 1-2) Heading (w. 1-2) Heading (w. 1-2)
B 51:4-5 1 51:.34 I 1 51:3-5 1 51:3-5
I C 516 2 5156 2 516 2 516
D 517 3 51:7-8 3 51:7-8 3 51:.7-8
E 51:8-9 4 51:9-11 4 51:9-11 4 51:9-11
1] 5 51:12-14 5 51:12-14 5 51:12
6 51:13
IV E" 51:14-15 6 51:15-16 .1 6 51:15 7 51:14
8 51:15
D' 51:16 7 51:16-17 9 51:16-17
C' 51:17-18 7 51:17-19 8 51:18-19 10 51:18-19
vV B 51:19
A’ 51:20-21 Epilogue (w.20-21) 111.2 9 51:20-21 11 51:20-21

9. Determining the details of the larger musical and literary structure(s) of Psalm 51 as a whole
calls for input on the part of the BIBAL Forum, as we consider further information contained
in the te'amim and the rhetorical features of the text.
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